and Greenough on 7 December 1799. This is a good example of the strikethrough practice of returned texts, as well as the degrees of legibility in Kurrentschrift evidenced in the Greenough entry and the last entry on the page. Overall, however, the 1798-1801 ledgers are among the more readable. Göttingen, Niedersächsische Staats-und Universitätsbibliothek (SUB) Ausleihregister, Bibliotheksarchiv B 1799-1800, fol. 15 v . Reproduced by kind permission. literary works, and biographical chronology of the borrower. Thus, it is not surprising that investigations into borrowings show a preference for wellknown figures, who, like Coleridge, left behind an oeuvre of letters, notes, and published material.
While unique in his reading and borrowing habits, Coleridge was certainly not the only Englishman to use the Göttingen library. During the eighteenth century, over two hundred British students matriculated at the German university. 6 In 1799 Coleridge befriended several English expatriates who, like him, were all avid users of the library. The Göttingen library borrow ings of Coleridge's fellow expatriates provide an insight into a more typical use of the library by Englishmen. Such an investigation furthers the understanding of the significance of Göttingen University and its library as a site of intellectual pilgrimage and Anglo-German cultural exchange in the 1790s. Moreover, it contributes to knowledge of English borrowing and reading habits at Göttingen in 1799, furnishing a backdrop for particulars about Coleridge's use of the library. For example, did these Englishmen read for pleasure, or were their borrowing habits steadfast, like Coleridge's directed reading on German literature? How were borrowings selected and located in the library and did Coleridge indeed enjoy special borrowing privileges as he claimed? As a polymath, did Coleridge use the library differently from his fellow Englishmen?
While the primary records at the Niedersächsische Staats-und Universitätsbibliothek at Göttingen facilitate the tracing of many of the exact texts borrowed by eighteenth-century users, the process of identifying titles is elaborate and complex and not always successful. The information recorded in the Ausleihregisters is sparse and was registered for the pragmatism of contemporary administration over two hundred years ago-not for posterity. The borrowing-entries pragmatically note only the date, a few words for the title, in case of student-borrowings the name of the guarantor, and in the last column, the last name of the borrower (Fig. 1) . Returned borrowings were crossed out so most entries have lines drawn through them; sometimes in pencil, sometimes in ink. Adding to the challenge of identification from a few words-especially for non-native readers of German-is that the Ausleihregister entries are virtually all recorded in Kurrentschrift (Fig. 2) .
books is a laborious and also time-consuming business. This explains perhaps why this kind of reader-research with reference to the Göttinger borrow ing register has hitherto been accomplished only for a few authors and scholars'. 8 The deciphering process is especially laborious due to the readability, and at times illegibility, of entries recording author and title in just a few words.
The legibility of the entries in this journal is often made substantially [more] difficult by the strong strikethroughs with feather and ink. . . . Difficult to read or indecipherable entries occur particularly in [the borrowing register for the Winter Semester 1786-87] . . . The book that was taken back by the librarian was [marked] as returned all the more strongly with a thick ink-stroke through the entry. He was not aware that in the year 2007 someone would be commencing with the deciphering of exactly these texts. 9 Luckily, most of the entries registering the borrowings of Coleridge and the Englishmen are lightly crossed out in pencil, not thick ink. Nevertheless, the illegibility of some entries obscures a clear identification of text and author. As Rohlfing notes, the deciphering process is an elaborate and enduring one, but of significant scholarly value for the insights it provides about the borrowing and reading habits of the users of the library.
The aim of this paper is to reconstruct the library borrowings of this small group of English matriculants at Göttingen, in order to examine their intellec tual pursuits and reading habits at the foremost research-library at the end of the eighteenth century. The first part examines the Göttingen library, in particular its collections, catalogues, and borrowing procedures that the Göttingen English circle used in selecting their loans in 1799. The second section presents a comparative analysis of the loans by the five Englishmen that befriended Coleridge. The total of 195 loans is listed in Appendix A, identifying the exact sources and shelfmarks of the borrowed titles.
10 These borrowing lists are, to the best of my knowledge, unique in being the first collected examination of the borrowing and reading habits of a group of foreign students at Göttingen. For the interest of Coleridgeans, it has been noted where the generic aspects of the use of the library by the Englishmen shines a juxtapositional light on Coleridge's activities.
setting foot in the library in February 1799 Coleridge lauded it 'without doubt . . . the very first in the World both in itself, & in the management of it'.
11 Goethe, who visited the library two years after Coleridge in 1801, poetically praised its inspiration for knowledge: 'one feels as if one is in the presence of a great capital which silently donates an incalculable interest'.
12
The Swiss-French author Benjamin Constant echoed these sentiments in 1811, declaring Göttingen 'la plus belle bibliothèque de l'Europe'. 13 The seeds for this international reputation had been sown decades earlier with the founding of the university in the 1730s. The Göttingen library was con ceived as a resource-tool to develop the Enlightenment ideals of inde pendent research. This principle of instrumentalist use of the collections was facili tated through a carefully executed acquisition strategy and a liberal use of these collections as a research-tool by its patrons. It was especially under the directorship of Christian Gottlob Heyne that the collections in this small-town university library surpassed the libraries in England and on the Conti nent.
14 Through an international network of booksellers and diplomats texts were acquired in numerous languages. Gaps within the collections were filled in at auctions. 15 Already by the 1760s the 55,000 to 60,000 volumes at Göttingen almost doubled the 30,000 books at Cambridge, and easily sur passed the 5,000 volumes at Harvard. 16 In his first twenty-five years as direc tor, Heyne expanded the collection to 109,600 volumes. At the time of Cole ridge's visit in 1799, the Göttingen collections numbered around 133,200 volumes.
17
In the eighteenth century, however, this type of research-library that could facilitate the self-directed research of its users was still foreign to English libraries and universities. Coleridge's friend Thomas Beddoes, for example, lamented the short-comings of the Bodleian Library in 1787. 'I can discover no reason why an English should be inferior to a Scotch [Edinburgh] or an Hanoverian University [Göttingen] , in any respect; nor why the nation should be without as ample a repository of all kinds of human knowledge. If it happens, it must happen through our own neglect'. 18 According to Beddoes,
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the 'neglect' of the Bodleian Library originated in its acquisition strategies, in particular, the lack of will for filling gaps in the foreign collec tions.
Haller's Elementa Physiologiae were purchased in 1784; but an imperfect copy was mistaken for perfect: and as it will be difficult, if not impossible, to procure the three remaining volumes, the mistake will probably cost the University the price of the imperfect copy, as no library ought to be without the work.
This mistake is so gross, that I would not, for the sake of my own credit, mention it to a foreigner, since it must appear incredible to him that we should not know of how many volumes the most useful and popular work of this great author con sists.
19
Such 'gross' mismanagement was impossible at Göttingen where the acquisition strategies procured foreign texts from all over Europe-including an excellent collection of English scholarship. It was Heyne's leadership that directed a network of foreign booksellers via diplomats and academics in procuring texts from 'Great Britain, the Netherlands, Austria, Italy, France, Spain, Portugal, America, Scandinavia, [and] Switzerland'. 20 The collections in English history and politics were strong due to the personal union between Hanover and Great Britain. In addition, the relationship to America also fostered strong collections in English literature and subject areas.
21
Collections on French and Italian history, as well as Spanish and Portuguese literature, show both the wide range of library holdings, as well as languages. Collections in the sciences and business (i.e. commercial, trade, and mercantilism) were also extensive, to name but a few of the emerging disciplines and fields in the eighteenth century.
22
These fabulous collections alone, however, did not make Göttingen the foremost academic library in Europe. Rather, as Bernhard Fabian argues, it was the research function of the collections that made the library unique.
I would not describe Göttingen as the first academic library, but as the first library that in a precise sense made research instrumentally possible. What was recognized in Göttingen . . . was the character of the research process . . . that research should not be considered a single act of finding truth, but a continuum of efforts.
23
The use of the library as an instrument for research was liberally extended to students and professors alike. Indeed, it was acknowledged that the Göttingen library itself fostered the scholarly reputation of its users, rather than other way round. Friedrich Gedike reported to the Prussian King in 1789 that many 'professors owe their literary fame only to the library, which supplies all the desired resources for their scholarly works'. 24 
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After several months using the library, Coleridge himself came to this conclusion: with 'the advantage of a great Lib[rary] Learning is nothing, methinks-merely a sort of excuse for being [idle-Yet a] man gets reputation by it; and reputation gets money'. 25 Likewise, five years after Coleridge's departure, the Göttingen professor Christoph Meiners noted that most 'works which the Göttingen scholars have delivered, would, without the help of the public library, either never have been completed or would not have been worked out as well, as they have appeared in the public sphere'. 26 Surely, the scholarly quality of much research would not have been achieved had it not been for the Göttingen library.
To the twenty-first-century scholar, Coleridge's framing of a researchlibrary as essential to publication and academic reputation rings prescient. 27 The work of the library-historian Bernhard Fabian has made us mindful that the concept and practice of a research-library was new and innovative in the eighteenth century, and in many ways, unique to Göttingen. In particular, it was Heyne's management that successfully transformed the library into a modern university library. Kind-Doerne notes that:
In this conception, the library embodies a function in the process of research, in that the progress of scholarship is collected in the investigations and sourcepublications, providing a use that in turn contributes to its progress. In this close interaction between library and research, which since the end of the seventeenth century served and corresponded with the onset of the scientific/scholarly movement [Wissenschaftsbewegung], we see today the characteristic features and the new elements which distinguished and made the Göttingen library the first modern academic [research] library.
28
These carefully assembled collections, however, were only one part of the research process. The key library innovation that transformed these collections from a repository of books into a research-tool for its users was the library catalogues. To manage the collections, Göttingen developed several innovative catalogues, which by the end of the eighteenth century were interlinked. I will briefly focus on the two most significant catalogues that were in use during the time of our Englishmen.
The alphabetical catalogue allowed the user to locate books by authorname and by title. Since its conception around 1740, the alphabetical catalogue was continually renewed and updated, culminating in the 147 volumes in use during the matriculation of the English circle in 1799. This version of the alphabetical catalogue had been completed a decade earlier.
Many of the volumes contained blank pages in anticipation of being updated over the years with new acquisitions. As such, the number of 147 clearly exaggerates the holdings, but not the innovation and practicality of developing a cata logue for present and future use. 29 The catalogue was never printed, there fore, because it was in a constant state of flux being continually updated by hand.
A systematic catalogue, known as the Realkatalog, had just been completed in 1796. In full use during the period of the English circle, the Realkatalog organized the collections by the subject-matter and disciplines of the faculties. As a subject index, it listed titles and collections and at times crosslisted works to facilitate research methodology. Fabian classifies the Realkatalog as the core catalogue for researchers. 30 Since the middle of the eighteenth century the Göttinger Realkatalog provided the [subject and topical] bibliography for each field which not only lightened systematic access to the 'store-room' of existing knowledge for a generation of researchers, but probably also stimulated some new systematic approaches.
31
For example, in his study of the German Minnesinger, the entry in the Realkatalog lists several of the various books borrowed by Coleridge on this subject. Clearly, this catalogue provided an entry point for his borrowings on German literature.
The Realkatalog indexed texts by their subject classification, and volume and page number in this catalogue. With the complete revisions of the catalogues by the 1790s, the alphabetical catalogue and the Realkatalog became fully interlinked. As a result, the page signature of the Realkatalog came to function as a de facto shelfmark. The Realkatalog, therefore, also became the main Standortskatalog; the location catalogue to the holdings. 32 The innovations of these catalogues were highly efficient, facilitating reference to holdings on any subject to be found in a matter of minutes. 33 This organization and management of the collections through these catalogues made Göttingen such a useful library for research. Clearly ahead of its time, the Göttingen library became the model for many European universities in the nineteenth century; another emulator was Anthony Panizzi at the British Museum. 34 Therefore, at the time of their foreign studies in 1799, Coleridge
Maximiliaan van Woudenberg 247
and his fellow Englishmen enjoyed liberal borrowing privileges at the most modern library system on the continent as the Göttingen library afforded the unique opportunity of selecting reading material from over 130,000 vol umes.
Library Use and Borrowings
Despite the liberal use of the library for research, the actual stacks of the library were closed and patrons were not authorized to peruse or take out books themselves. Coleridge informed his wife that the library 'consists of two immense large Rooms, ornamented with busts & Statues'. 35 In these rooms, patrons could order their books as well as consult material. Following the statutes of 1761, the library was open daily for a total of ten hours a week: from one to two o'clock on Monday, Tuesday, Thursday and Friday, and from two till five on Wednesday and Saturday afternoons.
To order a book, the English students would produce a form signed by a professor who acted as the guarantor. Only one professor could be the co-signee for a student to avoid the disorder of multiple borrowings, forgery, and the possible theft of texts (which had been an issue during the 1760s and increasingly became a problem during the 1790s).
36 A student loan-form would note the title of the book requested and the signature of the student and the guarantor. Rohlfing notes that professors were known to sign blank loan-forms for borrowings in advance. 37 Coleridge wrote home that 'Heyne has honoured me so far, that he has given me the Right, which properly only the Professors have, of sending to the Library for an indefinite number of Books, in my own name ' . 38 This appears unlikely because Coleridge's borrowings are still noted in the student register with a guarantor as co-signee. It is more likely that Heyne provided him in advance with blank loan-forms and that Coleridge's enthusiasm mistakenly equated this with professorial borrowing privileges. 39 Although the library was known for its liberality in granting extra library privileges, for Coleridge and his fellow Englishmen the guarantor noted in the borrowing-registers was usually not a professor, but the librarian 'Reuß'. 40 This appears to have been common practice for English students using the library.
In 1799 our circle of Englishmen would have been able to borrow a maximum of six books. It was forbidden and subject to punishment to reloan to anyone else. The loan period of four weeks for each book was sharply observed. After four weeks, as specified by supplements to the library statutes, the book had to be returned, but in practice it appears it was possible to immediately borrow the volume again. 41 Coleridge's claim to the privilege of borrowing an 'indefinite number of Books' contradicts these regulations, but appears to be entirely possible. As noted above, Heyne was known for his liberal interpretation of the rules, and in one period of three days Coleridge borrowed seven texts. It is unlikely that he borrowed and read four volumes of the works of Hans Sachs in two days only to return them in order to borrow another volume.
42
Every six months all books had to be returned to the library to be accounted for. It was possible to borrow the returned text the following day. Some of the Englishmen, such as Carlyon, were repeated borrowers of the same text-usually at the start of the new semester. With closed stacks and limited opening hours, all borrowings were read at home for private study or augmented lectures and courses. 43 The Göttingen library was unique in supporting such liberal use of its collection as not all universities allowed this in the eighteenth century. 44 Officially, the rooms which housed the catalogues were off-limits to students and professors. The use of these innovative catalogues was inhouse, and borrowers therefore were dependent on a librarian. It is not known if in practice it would have been possible to consult the catalogues in tandem with a librarian. Interestingly, it was Reuß who generally acted as the main contact for the use of the library by visitors and other borrowers. 45 Moreover, Reuß had also been instrumental in overseeing the development of the Realkatalog. Acting as the guarantor for their loans, Reuß would certainly have been in direct contact with the Englishmen, and given his intimate knowledge of the Realkatalog and collections, possibly aided them in locating material. In any case, a librarian would consult the catalogues for borrowers in their self-selection of reading material following their research interests.
Clearly, in 1799, the group of Englishmen were borrowing from one of the best university libraries in the world. A reconstruction of their library borrow ings provides insight into the particulars of both their reading habits and also how this circle used the library to interact with their research interests.
The Borrowings of the 'Other' Englishmen: Carlyon, Greenough, Hamilton, and the Brothers Parry
It is well known that while studying at Göttingen, Coleridge befriended several other English expatriates. 46 The most famous members are his travelcompanions through the Harz Mountains, which Coleridge 'designated . . . the Carlyon-Parry-Green-ation' tour. 47 The circle also included William Richard Hamilton who upon his departure from the university for England in May 1799 carried with him a parcel for Mrs Coleridge. All these Englishmen borrowed extensively from the Göttingen library, albeit in different and at times inconsistent ways. The reading of the Englishmen was diverse in language, discipline, purpose, interest, and direction. The comparative analysis below classifies the borrowings in several categories for the purpose of juxtaposition and for the identification of reading patterns. These categories, however, are selective and the reader is encouraged to consult the appendix to better appreciate the scope of these borrowings.
Foreign-Language Borrowings
The English circle borrowed texts in the Dutch, English, French, German, Italian, Latin, Russian, and Swedish languages, testifying to their broad reading interests as well as to the vast collections of the library. Collectively, English was the preferred language for the group, with fifty-four texts borrowed-approximately twenty-eight per cent of all borrowings.
48 French (forty-two), German (forty-one) and Latin (forty) are the dominant secondlanguage borrowings.
Individually, the Parrys, like Coleridge, had a preference for non-English texts, borrowing in French (twenty), German (twenty-seven), and Latin (twenty-seven) over English (nineteen). Hamilton also read more French (nine) than English (six). While Greenough preferred English (fourteen), he borrowed equally in several languages, including German (nine), French (nine) and Latin (seven). With over half his borrowings in his native language, Carlyon clearly preferred English (fifteen) over Latin (six), French (four) and German (two). In contrast to his fellow expatriates, Coleridge only borrowed one text in English and sixteen-around seventy per cent of his total library borrowings-in German. 49 Against this backdrop, Coleridge's dedication to learning the German language and literature is evident.
His fellow Englishmen also did not shy away from learning new languages, as evidenced by Greenough's borrowing of a French edition of a Dutch Grammar: Zeydelaar's Grammaire générale raisonnée hollandaise.
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Hamilton tried learning Russian, borrowing several dictionaries and lexicons in December 1798 and January 1799. 51 In addition, there are single borrowings in Italian and Swedish indicating that these English readers were not deterred by foreign languages in their pursuit of knowledge. Clearly, these Englishmen were polyglots who embraced reading in their second and third languages and did not shy away from learning a new one. While the ambition of Coleridge's steadfast borrowing for the study of German language and literature was exceptional, these foreign-language borrowings of his fellow Englishmen illustrate that polyglot reading habits were common. This English interest in continental intellectualism and languages suggests a vibrant and active cosmopolitanism during the late eighteenth century that is at times overlooked in the field of British Romantic studies.
Shared-Interest Borrowings and Re-Borrowings
Several reading patterns can be identified through shared-interest borrowings between the members of the English circle. For example, the twovolumes of Johann Kaspar Riesbeck's Briefe eines Reisenden Franzosen über Deutschland an seiner Bruder zu Paris was a popular selection. It was first borrowed from the library by the Parrys in October 1798. Interestingly, it is Carlyon's only German borrowing in May 1799 and the book was read shortly afterwards by Greenough in July. 52 A popular book, Riesbeck's Briefe was translated into several languages. The borrowing preference for the German edition suggests it was very likely recommended reading between the members of the group.
Most members also showed a penchant for French works, especially of Voltaire. Hamilton borrowed several volumes of Volaire's Oeuvres in February 1799, followed by Carlyon in May and the Parrys in November. 53 Another text of interest shared by the brothers Parry and Carlyon is William Cheselden's The Anatomy of the Human Body. 54 While abroad, English politics remained of interest: Carlyon borrowed the works of Burke on 6 January 1800 and Greenough started reading Burke exactly three weeks later-apparently borrowing the texts immediately after Carlyon had returned them to the library. 55 Greenough had read Burke's letters almost a yea earlier in February 1799 before Carlyon took them out on 22 January 1800.
56 Such metadata imply com mon political interests and an ongoing dialogue, with Carlyon recommend ing the Burke's works to Greenough, who in turn may have suggested the volume of Burke's letters he had borrowed previously. The other shared borrowings by Carlyon and Greenough are volumes of Buffon's Histoire Naturelle. 57 In the circle of Englishmen, Coleridge is the notable exception to such shared reading, most notably due to his esoteric focus on German language and literature.
A comparative analysis also reveals the re-borrowing of the same, or similar, texts over semesters. Carlyon, for example, borrowed Ainsworth's Dictionary of English and Latin at the start of each semester; presumably for reference purposes. 58 The Parrys borrowed editions of Archenholz's works about the Seven Years War four times over several semesters, in April and November 1799, and in February and November 1800.
59 Such re-borrowings are interesting because they show the return to a particular text-subject and author. Re-borrowings of the same text are not common and occur only a few times, but show an instrumentalist use of the library for reference and study.
Directed Reading and Research
A clear pattern of directed reading can be established for the members of the English circle. The first identifiable pattern occurs in the first semester, when borrowings are determined by the disciplinary interests of the Englishmen and the lectures they were attending. 60 During this phase the Englishmen became familiar with the library. Generally by the second and following semesters, borrowings start to display a preference for reading in other disciplines. Reading habits became more self-directed and, as evidenced by the registers, in some cases more pronounced in research. The Parrys, for example, rivalled Coleridge in their dedication to researching a particular subject through the systemic borrowing of the library holdings in this area.
As a student enrolled in physic, the borrowings of Carlyon during his first semester focus mostly on his future occupation as a medical doctor. The absence of borrowing books and scholarship by professors from the Göttingen library should not be a surprise because many professors sold copies of theircourse manuals for their lectures. Since most students owned the latest edition of the course text, naturally there was no need to borrow these elsewhere. Coleridge, for example, owned several editions of Blumenbach's course manuals and works-some acquired later in life long after his Göttingen university studies.
Histoire Naturelle, 61 as well as two Enclyclopaedia volumes. 62 After July 1799, Carlyon no longer borrowed medical texts and directed his reading more toward leisurely pursuits. Upon his return to England, he completed 'his medical studies at Edinburgh and London' and his time at Göttingen prepared him for a successful career in England. 63 In his first semester Greenough originally focused on his registered discipline of law. His borrowings of Cicero, Justinian, editions of Plato's Republic, and volumes of Schlözer's constitutional law, demonstrate his earnestness. 64 Together with Coleridge, Greenough attended the lectures of Blumenbach, after which he abandoned law for geology. Wyatt notes that Greenough's 'lifelong interest in geology was awakened by the teaching of the natural historian Professor Blumenbach. The Harz Mountains' mines gave opportunities for geological enquiry and the beginning of Greenough's considerable collection of minerals'. 65 Interestingly, his library borrowings actually document this shift towards his lifelong passion. At the start of his second semester in April 1799, Greenough borrowed Philosophy of Mineralogy by Robert Townson and embarked on a programme of directed reading during the summer that included Erasmus Darwin's The Botanic Garden (1794) and Zoonomia: or, the Laws of Organic Life (1796). 66 Thus, the Göttingen library provided a pivotal moment in his intellectual pursuit of geology and mineralogy.
Defining himself as a 'Diplomat', Hamilton did not enrol in a specific discipline. In contrast to his fellow Englishmen who had enrolled themselves as 'students', it is unclear if his sojourn at Göttingen was professional or personal. Nevertheless, his passion for politics, history and diplomacy is evident in his borrowings on peace treaties in Europe, particularly Westphalia, 67 and works on European history. 68 Hamilton also borrowed on specific historical figures, such as Schmidt's volumes on Mathais und Ferdinand II and Ferdinand II und Ferdinand III, and the Memoirs by Eon de Beaumont and Bonneval. 69 Clearly, with these borrowings Hamilton appears to have been preparing himself for his diplomatic career. Hamilton concluded his library reading with a final flurry of five loans on 4 April 1799. Three specific texts on Ireland mark a sudden departure from his research interests in European and French history. 70 It is possible that this was in anticipation of a tentative diplomatic assignment. Soon after leaving Göttingen in May 1799, however, Hamilton 'went to Constantinople as attaché to Lord Elgin's embassy, and in 1802 he became private secretary'. 71 Although beyond the scope of this present study, it would be of interest to examine whether his Göttingen borrowings played any role in preparing Hamilton for his later duties with Lord Elgin and his recovery of the Rosetta Stone.
The brothers Parry-Charles and Frederick-respectively enrolled in philosophy and languages in the autumn of 1798. Together, they borrowed quite extensively on philosophy, theology, language, and literature throughout their five semesters. In their last semester at Göttingen, the brothers borrowed their highest number of texts at thirty-eight, and many of these had a focus on research interests away from their disciplines. Charles Parry, for example, embarked on his own directed reading of fourteen texts of travel literature on Scandinavia. Sometime shortly after the Harz Mountains tour, 'Coleridge proposed to us [Carlyon and the Parrys] to make a pedestrian tour together through parts of Denmark, Sweden and Norway'. 72 After waiting on a letter of permission from Parry's father for Frederick, Coleridge gave up on the tour and returned to England with the promise 'to return and make the projected northern tour with us the ensuing spring'. 73 While Coleridge never returned to the idea, Carlyon and Charles Parry toured Scandinavia the following summer.
Carlyon Shortly after his return from Göttingen, Charles Parry 'published a transla tion entitled On Fever and its Treatment in General, from the original by G. C. Reich' in 1801. 76 Reich is not among the authors of loaned books and on the surface it does not appear that Parry's library borrowings aided his translation. Further study of the full contents and cross-references in the volumes borrowed by Charles Parry might provide insight into his selection of Reich's volume for translation. Following in the footsteps of Carlyon, and other Englishmen who had studied at Göttingen and completed their education at a British university, Parry graduated MD at Edinburgh in 1804. 77 Against this backdrop of borrowings by his fellow expatriates, Coleridge was not the only Englishman to use the Göttingen library to pursue a programme of directed reading with the intention of translating and publishing in England. Ironically, Parry was successful in translating a text from the German upon his return to England-a goal Coleridge had originally pursued. It should be emphasized, however, that in contrast to his fellow Englishmen, Coleridge was exceptional in directing a defined chronology and methodology in his reading, as well as in his self-discipline in denying himself loans for his leisure.
Recreational Borrowings
Once accustomed to the library, borrowers started to select texts outside their directed studies and disciplines and borrowed purely for recreation. The library registers capture the wide-range of temporary and developing pursuits; of research interests started and abandoned; or books clearly borrowed for diversion and leisure. Wyatt notes that Greenough's 'broader interests in literature and art were extended by close friendships with fellow 81 Drama, and to a lesser extent music, were also popular leisure reading among the English circle. Greenough read the playwright and librettist Carlo Goldoni. 82 One of the few non-political or historical borrowings made by Hamilton is the work of Carlo Gozzi. Interestingly, one of the Parry brothers borrowed Leopold Mozart's Grundliche Violin Schule, an instruction manual on violin performance. Presumably, the pastime of one of the brothers at Göttingen was for playing the violin. The loan is also of interest for the insight it gives into the reputation of the Mozart family on the Continent. Perhaps somewhat surprisingly, novels were not a preferred genre, and were read only by Carlyon and Hamilton. Where Coleridge appears to have denied himself any borrowings for his leisure and maintained his focus on German literature, the loans to his fellow Englishmen show that they clearly enjoyed reading on a wide variety of subjects for recreation. In particular, near the end of their stay in Göttingen, their recreational borrowings increased and reading habits tended to become more varied, suggesting that they were enjoying a final indulgence in the famous library collections before their departure.
Conclusion
The Göttingen library was the first modern research-library. Coleridge and his fellow English expatriates took full advantage of these collections for directing their own research interests. The innovations at Göttingen would not be implemented in England until several decades later. Early in the nineteenth century, the Göttingen library fell under French administration, precluding the stream of foreign students. The Englishmen borrowing from this famous library in 1799, therefore, enjoyed an exceptional window in European library history.
The 195 library borrowings by these five Englishmen show several patterns testifying to the instrumentalist use of the library by a group of foreign students. Truly cosmopolitan, the knowledge derived from their borrowings travelled back to England as it was further applied in their careers, most notably by Hamilton as a diplomat, Greenough as a force in the field of geology, Carlyon and Charles Parry as physicians, and for Coleridge, in his lifelong interest in German literature and metaphysics.
The patterns and observations highlighted above only scratch the surface in the analysis of these borrowings. Appendix A below lists a unique view into the workings of both the Göttingen library in 1799 and the use of it by English expatriates over several semesters from 1798-1801. Closer examination of these English borrowings by scholars better versed in book and library history, as well as the biographies and primary correspondences of these figures, will undoubtedly yield new connections, significances, and discoveries. Such scholarship will further our exploration of the influence of the famous Göttingen library as a site of intellectual pilgrimage in the eighteenth century.
Hamilton, Ontario

APPENDIX A A LIST OF BORROWINGS FROM THE GÖTTINGEN LIBRARY BY CARLYON, GREENOUGH, HAMILTON, AND THE BROTHERS PARRY, 1798-1801
This appendix compiles the borrowing entries from the Göttingen library registers (Ausleihregisters), from 1798 to 1801, for Clement Carlyon, George Bellas Greenough, William Richard Hamilton, and the brothers Parry, Charles and Frederick. Each loan is numbered editorially with the borrower's initials, followed by the date of the loan and then the short-title recorded in the Ausleihregister and the folio page. Also on the top line I offer a link or note to other borrowings. In the following lines of each entry, details are supplied for the identified author and then the full title, and, where it is possible to show, the current shelfmark of the book that was borrowed, in the form as follows.
1) Date Short title. Folio page See: link/note to other borrowings Identified author Full title Shelfmark
A few notes are necessary about the identification process and the documented titles listed below. First, the short-titles written in the eighteenth-century ledgers comprise only a few words, many entries recording only the author with one or two selected keywords from the long title. The inclusion of additional details, such as the name of the translator or publishing house, or volume numbers, are valuable minutiae in aiding the cross-referencing with the library catalogues so as to locate the exact eighteenth-century loan. In many such cases, only one text, volume or edition of the title appears to have been in the library collection before 1798-1801, and thus can be identified with reasonable certainty as the borrowed text by the accompanying shelfmark. 1 Users of this appendix can retrieve the full bibliographical record for the text with a shelfmark search on the Georg-August-Universität Göttingen online library catalogue. 2 Secondly, for a good deal of entries the identification process yielded several possible editions, formats, or reprintings of the same title. While the full title could be identified, the specific edition of the text borrowed could not be substantiated with certainty due to multiple titles in the contemporary collection. This is mostly the case with the borrowing of popular texts, such as novels, multi-volumed studies, and reference texts: for example, the numerous editions and volumes of Georges Buffon's Histoire naturelle. In these instances, a representative edition and accompanying shelfmark are suggested as a possibility, preceded by 'NE' noting numerous editions. The earliest or latest edition found in the collection before 1798-1801 was chosen as the default edition of interest with a footnote directing the reader to a representative shelfmark of other possible editions that were in the collection at the The Göttingen Library Borrowings, 1798-1801 258 time. Where the edition changes-i.e. in form, title, or translation-a footnote additionally provides the title.
Thirdly, titles that could not be positively identified, or remain unidentifiedeither because the Kurrentschrift of the recorded short title was indecipherable, or because the short title provided insufficient detail to find the title in the library records-are noted with 'NF' for not found. A shelfmark is not supplied here. Where applicable, an explanatory footnote has been included for the benefit of future research, as biographers and book-historians more familiar with the subject matter than myself might be able to make a positive identification.
By the summer semester of 1800, Frederick Parry was the only member of the Coleridge circle remaining in Göttingen. His brother Charles, Carlyon, Coleridge, Greenough, and Hamilton had all left the university by this time. Charles Parry would return for the winter semester 1800-1801, and along with his brother, borrowed another thirty-eight texts before their final departure from Göttingen in 1801.
Clement Carlyon
Clement Carlyon (1777-1864) matriculated (no. 18586) in 'Physik' at Göttingen University on 25 March 1799. From his arrival on this date until his departure sometime after Easter 1800, he resided with Dieterich in the Prinzenstrasse-right by the university library. He commenced his studies at Göttingen after taking a degree from Pembroke College, Cambridge, in 1798. After his German tour he completed his education at Edinburgh.
Over his two semesters at Göttingen (summer 1799, winter 1799-1800) the library registers document twenty-nine borrowings over a 341-day period from 8 April 1799 to 15 March 1800. Carlyon's main reading languages were English and Latin, although he also borrowed several texts in French and one in German. 
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The Göttingen Library Borrowings, 1798-1801 272
The brothers Charles Henry Parry (1779-1860) and George Frederick Parry (1785-1805) both matriculated on 21 September 1798-a few weeks after the arrival of George Bellas Greenough. Charles enrolled in philosophy (no. 18396) and Frederick in 'Linguas' (no. 18397), presumably language and literature, as Carlyon notes this subject as an interest of the younger Parry. The Parrys were in Göttingen from September 1798 until Spring 1801 lodging in the Prinzenstrasse with landlord Dietrich. Charles Parry is not noted in the Logierlisten for the summer semester 1800 while on a Scandanavian tour with Carlyon. Both brothers were registered for the winter semester 1800-1801, which was to be their last. In total, the brothers spent five semesters at Göttingen University, clearly the longest out of any of the Englishmen that befriended Coleridge.
During the period from 16 October 1798 to 20 February 1801 the brothers collectively borrowed 101 times from the library. Only the surname 'Parry' is recorded in the library ledgers and the brothers may have borrowed for each other. Overall, there would be too much speculation in assigning borrowings specifically to one brother and it is the subject matter, therefore, that must provide a faint clue as to which brother borrowed which text-although both may have read the book. Generally, Frederick's interest was in literature and Charles borrowed heavily on Scandinavian subjects upon returning to Göttingen from his tour. 
Winter Semester 1798-99
